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Jude

Chapter 1

1 Jude, a servant of Jesus Christ and brother of James, to those who are called, beloved in God the Father,
and kept for Jesus Christ: 

2 May mercy and peace and love be multiplied to you. 

3 Beloved, while I was making every effort to write to you about our common salvation, I had to write to
you to exhort you to struggle earnestly for the faith that was entrusted once for all to God's holy people. 4

For certain men have slipped in secretly among you. These men were marked out for condemnation. They
are ungodly men who have changed the grace of our God into sensuality, and who deny our only Master
and Lord, Jesus Christ. 

5 Now I wish to remind you—although once you fully knew it—that the Lord saved a people out of the land
of Egypt, but that afterward he destroyed those who did not believe. 6 Also, angels who did not keep to
their own position of authority, but who left their proper dwelling place—God has kept them in everlasting
chains, in utter darkness, for the judgment on the great day. 7 So also Sodom and Gomorrah and the cities
around them gave themselves over to sexual immorality and perverse sexual acts. They serve as an
example of those who suffer the punishment of eternal fire. 8 Yet in the same way, these dreamers also
defile their bodies. They reject authority and they slander the glorious ones. 9 But even Michael the
archangel, when he was arguing with the devil and disputing with him about the body of Moses, did not
dare to bring a slanderous judgment against him, but he said, "May the Lord rebuke you!" 10 But these
people insult whatever they do not understand; and what they do understand naturally, like unreasoning
animals, these are the very things that destroy them. 11 Woe to them! For they have walked in the way of
Cain and have plunged into Balaam's error for profit. They have perished in Korah's rebellion. 12 These
people are dangerous reefs at your love feasts, feasting with you fearlessly—shepherds who only feed
themselves. They are clouds without rain carried along by winds; autumn trees, without fruit—twice dead,
uprooted. 13 They are violent waves in the sea, foaming up their shame; wandering stars, for whom the
gloom of complete darkness has been reserved forever. 14 Enoch, the seventh from Adam, prophesied
about them, saying, "Look! The Lord is coming with thousands and thousands of his holy ones. 15 He is
coming to execute judgment on everyone. He is coming to convict all the ungodly of all the works they
have done in an ungodly way, and of all the bitter words that ungodly sinners have spoken against him." 
16 These are grumblers, complainers, following their evil desires. Their mouths speak loud boasts,
flattering others for profit. 

17 But you, beloved, remember the words that were spoken in the past by the apostles of our Lord Jesus
Christ. 18 They said to you, "In the last time there will be mockers who will follow their own ungodly
desires." 19 It is these who cause divisions; they are worldly and they do not have the Spirit. 20 But you,
beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit. 21 Keep yourselves in
God's love, and wait for the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you eternal life. 22 Be merciful to
those who doubt. 23 Save others by snatching them out of the fire; to others show mercy with fear, hating
even the garment defiled by the flesh. 

24 Now to the one who is able to keep you from stumbling and to cause you to stand before his glorious
presence without blemish and with great joy, 25 to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord,
be glory, majesty, dominion, and authority, before all time, now, and forever. Amen. 
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Jude 1:1

General Information:
Jude identifies himself as the writer of this letter
and greets his readers. He was probably the half-
brother of Jesus. There are two other Judes
mentioned in the New Testament. The word "you"
in this letter refers to the Christians to whom Jude
was writing and is always plural. 

Jude, a servant of
Jude is the brother of James. Alternate translation:
"I am Jude, a servant of" 

brother of James
James and Jude were half brothers of Jesus.

Jude 1:2

May mercy and peace and love be multiplied to you
"may mercy, peace, and love be increased many
times for you." These ideas are spoken of as if they
were objects that could grow in size or number.
This can be restated to remove the abstract nouns
"mercy," "peace," and "love." Alternate translation:
"May God continue to be merciful to you so that you
live peacefully and love one another more and more

Jude 1:3

General Information:
The word "our" in this letter includes both Jude and
believers. 

Connecting Statement:
Jude tells the believers his reason for writing this
letter.

our common salvation
"the salvation we share"

I had to write
"I felt a great need to write" or "I felt an urgent
need to write"

to exhort you to struggle earnestly for the faith
"to encourage you to defend the true teaching"

once for all
"finally and completely"

Jude 1:4

For certain men have slipped in secretly among you
"For some men have come in among the believers
without drawing attention to themselves"

These men were marked out for condemnation
This can also be put into the active voice. Alternate
translation: "These were men whom God chose to
condemn" 

who have changed the grace of our God into sensuality
God's grace is spoken of as if it were a thing that
could be changed into something horrible.
Alternate translation: "who teach that God's grace
permits one to continue to live in sexual sin" 

deny our only Master and Lord, Jesus Christ
Possible meanings are 1) they teach that he is not
God or 2) these men do not obey Jesus Christ.

Jude 1:5

Connecting Statement:
Jude gives examples from the past of those who did
not follow the Lord.

the Lord saved a people out of the land of Egypt
"the Lord rescued the Israelites long ago from
Egypt"

the Lord
Some texts read "Jesus."

Jude 1:6

their own position of authority
"the responsibilities God entrusted to them"

their proper dwelling place
The proper dwelling place of angels is heaven.

God has kept them in everlasting chains, in utter
darkness
"God has put these angels in a dark prison from
which they will never escape"

utter darkness
Here "darkness" is a metonym which represents the
place of the dead or hell. Alternate translation: "in
utter darkness in hell" 

the great day
the final day when God will judge everyone

Jude 1:7

Sodom and Gomorrah and the cities around them
Here "Sodom," "Gomorrah," and "cities" represent
the people who lived in them. Alternate translation:
"the people of Sodom and Gomorrah and the people
in the cities around them" 

gave themselves over to sexual immorality and perverse
sexual acts
"engaged in every kind of sexual immorality and all
of the perverse sexual acts they desired." The
sexual sins of Sodom and Gomorrah were the result
of the same kind of rebellion as the angels' evil
ways.
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as an example of those who suffer the punishment
The destruction of the people of Sodom and
Gomorrah became an example of the fate of all who
reject God.

Jude 1:8

these dreamers
These are the people who disobey God, probably
because they claim to have seen visions that gave
them authority to do so.

defile their bodies
The people sinning is spoken of as if they were
making their bodies unclean. Alternate translation:
"sin and defile themselves" 

they slander
"they speak insults about"

glorious ones
This refers to spiritual beings, such as angels.

Jude 1:9

General Information:
Balaam was a prophet who refused to curse Israel
for an enemy but then taught that enemy to get the
people to marry unbelievers and become idol
worshipers. Korah was a man of Israel who rebelled
against Moses's leadership and Aaron's priesthood.

did not dare to bring a slanderous judgment against him
"did not dare to speak anything evil against him" or
"did not dare to insult or condemn him"

Jude 1:10

these people
the ungodly people

whatever they do not understand
"anything of which they do not know the meaning."
Possible meanings are 1) "everything good that they
do not understand" or 2) "the glorious ones, which
they do not understand" (Jude 1:8).

Jude 1:11

walked in the way of Cain
"Walked in the way" here is a metaphor for "lived in
the same way as." Alternate translation: "lived the
same way Cain lived" 

Jude 1:12

Connecting Statement:
Jude uses a series of metaphors to describe the
ungodly men. He tells the believers how to
recognize these men when they are among them.

These people
The word "These" refers to the "ungodly men" of
Jude 1:4.

dangerous reefs
Reefs are large rocks that are very close to the
surface of water in the sea. Because sailors cannot
see them, they are very dangerous. Ships can easily
be destroyed if they hit these rocks. 

autumn trees, without fruit—twice dead, uprooted
These words contain two metaphors for dead
people and apply them both to "these people." 

autumn trees, without fruit
This is the first metaphor for dead people. Trees in
autumn look dead because their leaves have all
fallen off, as has the fruit of fruit trees. 

twice dead, uprooted
This is the second metaphor for dead people. After
these "autumn trees" have lost their leaves and
fruit, they die their first metaphorical death. Then
people uproot them, and they die their second
metaphorical death. 

uprooted
completely pulled out of the ground so their roots
dry out

Jude 1:13

violent waves in the sea
As the sea's waves are blown by a strong wind, so
the ungodly people are easily moved in many
directions. 

foaming up their shame
As wind causes wild waves to stir up dirty foam—so
these men, through their false teaching and
actions, shame themselves. Alternate translation:
"and just as waves bring up foam and dirt, these
men pollute others with their shame" 

wandering stars

Those who studied the stars in ancient times
noticed that some "stars,"—what we call planets—
do not move the way that stars do, so they called
them "wandering stars." Alternate translation:
"They are like moving stars" 

for whom the gloom of complete darkness has been
reserved forever
Here "darkness" is a metonym that represents the
place of the dead or hell, and "the gloom of
complete darkness" is an idiom that means "a
totally dark place." The phrase "has been reserved"
can be stated in active form. Alternate translation:
"and God will put them in the gloom and complete
darkness of hell forever" 
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Jude 1:14

the seventh from Adam
If Adam is counted as the first generation of
mankind, Enoch is the seventh. If Adam's son is
counted as the first, Enoch is sixth in line.

Look
"Listen" or "Pay attention to this important thing I
am going to say"

holy ones
Possible meanings are 1) "angels" or 2) "saints" or
3) "angels and saints"

Jude 1:15

to execute judgment on
"to make judgment on" or "to judge"

Jude 1:16

grumblers, complainers
People who do not want to obey and speak against
godly authority. "Grumblers" tend to speak quietly,
while "complainers" speak openly.

Their mouths speak loud boasts
They praise themselves so that others can hear.

flattering others
"giving false praise to others"

Jude 1:17

General Information:
This page has intentionally been left blank.

Jude 1:18

mockers who will follow their own ungodly desires
Ungodly desires are spoken of as if they were a
path that a person will follow. Alternate translation:
"mockers who will continue to dishonor God by
doing the evil things they wish to do" 

Jude 1:19

It is these
"It is these mockers" or "These mockers are the
ones"

they are worldly
Here "worldly" describes someone who is
concerned with things of the world rather than
things of God. Often in the Bible "world" represents
all things opposed to God. Alternate translation:
"they are only concerned with doing what is evil" 

they do not have the Spirit
The Holy Spirit is spoken of as if he were something
that people can possess. Alternate translation: "the
Spirit is not within them"

Jude 1:20

Connecting Statement:
Jude tells the believers how they should live and
how they should treat others.

But you, beloved
"Do not be like them, beloved. Instead"

build yourselves up
Becoming increasingly able to trust in God and
obey him is spoken of as if it were the process of
constructing a building. 

Jude 1:21

Keep yourselves in God's love
Remaining able to receive God's love is spoken of
as if one were keeping oneself in a certain place. 

wait for
"eagerly look forward to"

the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you
eternal life
Here "mercy" stands for Jesus Christ himself, who
will show his mercy to the believers by making
them live forever with him. 

Jude 1:22

those who doubt
"those who do not yet believe that Jesus is God"

Jude 1:23

snatching them out of the fire
The picture is that of pulling people from a fire
before they start to burn. Alternate translation:
"doing for them whatever needs to be done to keep
them from dying without Christ. This is like pulling
them from the fire" 

to others show mercy with fear
"be kind to others, but be afraid of sinning the way
they do"

hating even the garment defiled by the flesh
Jude exaggerates to warn his readers that they can
become like those sinners. Alternate translation:
"treating them as though you could become guilty
of sin just by touching their clothes" 

Jude 1:24

Connecting Statement:
Jude closes with a blessing.
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to cause you to stand before his glorious presence
His glory is brilliant light that represents his
greatness. Alternate translation: "and to allow you
to enjoy and worship his glory" 

glorious presence without blemish and with
Here sin is spoken of as if it were dirt on one's body
or a flaw on one's body. Alternate translation:
"glorious presence, where you will be without sin
and have" 

Jude 1:25

to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord
"to the only God, who saved us because of what
Jesus Christ did." This emphasizes that God the
Father as well as the Son is the Savior.

be glory, majesty, dominion, and authority, before all
time, now, and forever
God has always had, now has, and always will have
glory, absolute leadership, and complete control of
all things.
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Language: Español (Latin American Spanish)

Book: Jude

Jude

Capítulo 1

1 Judas, siervo de Jesucristo, y hermano de Jacobo, a ésos que son llamados, amados en Dios el Padre, y
guardados para Jesucristo: 2 que la misericordia y la paz y el amor les sean multiplicados. 3 Amados,
mientras hacía todo esfuerzo para escribirles acerca de nuestra salvación en común, yo les tenía que
escribir para exhortarlos a luchar esforzadamente por la fe que una vez le fue dada a los creyentes. 4

Porque ciertos hombres se han metido secretamente entre ustedes. Estos son hombres que fueron
marcados para la condenación. Ellos son hombres impíos, quienes cambian la gracia de nuestro Dios en
libertinaje, y niegan a nuestro único Amo y Señor, Jesucristo. 5 Ahora les quiero recordar, aunque ustedes
una vez lo sabían todo, que el Señor salvó a una gente sacándolos de la tierra de Egipto, pero que
después destruyó a aquellos que no creyeron. 6 También a los ángeles que no guardaron su propia
posición de autoridad, que abandonaron su propia morada, Dios los ha mantenido en cadenas eternas, en
la más absoluta oscuridad, para el juicio en el gran día. 7 Es como Sodoma y Gomorra y las ciudades a su
alrededor, que en manera similar se dieron a sí mismos a inmoralidad sexual y persiguieron deseos
antinaturales. Fueron exhibidos como ejemplo de esos quienes sufren el castigo en el fuego eterno. 8 De
igual manera, estos soñadores también contaminan sus cuerpos. Rechazan la autoridad, y hablan
difamaciones en contra de los seres gloriosos. 9 Pero hasta el arcángel Miguel, cuando discutía con el
diablo y contendía con él sobre el cuerpo de Moisés, no se atrevió a traer juicio difamatorio en contra de
él. En su lugar dijo: "¡Que el Señor te reprenda!" 10 Pero esta gente insulta todas las cosas que no
entienden. Y lo que sí entienden-- lo que los animales irracionales saben por instinto-- estas cosas son las
que los destruyen. 11 ¡Ay de ellos! Porque ellos han caminado en los pasos de Caín, y se han hundido en
los errores de Balaam por recompensa. Ellos han perecido en la rebelión de Coré. 12 Estos son aquellos
que son arrecifes ocultos en sus fiestas de amor. Ellos festejan desvergonzadamente, alimentándose solo
ellos mismos. Ellos son nubes sin agua, llevadas por vientos. Ellos son árboles de otoño sin fruto,
doblemente muertos, arrancados por las raíces. 13 Son olas violentas en el mar, espumeando su propia
vergüenza. Son estrellas errantes, para quienes la oscuridad de las tinieblas ha sido reservada para
siempre. 14 Enoc, el séptimo desde Adán profetizó acerca de ellos, diciendo: "¡Miren! el Señor viene con
miles y miles de Sus santos. 15 Él viene a ejecutar juicio sobre todos. Él viene a condenar a todos los
impíos de todos los trabajos que han hecho de una manera impía, y de todas las palabras duras, las cuales
los pecadores impíos han hablado en contra de Él." 16 Éstos son murmuradores, quejumbrosos, quienes
persiguen sus deseos malignos. Ellos son ruidosos jactanciosos, quienes, para su beneficio, alaban a
otros. 17 Pero ustedes, amados, recuerden las palabras que les fueron habladas en el pasado por los
apóstoles de nuestro Señor Jesucristo. 18 Ellos les dijeron a ustedes: "En el último tiempo habrá
burladores, quienes van tras sus propios deseos impíos." 19 Estos son personas que causan división; son
mundanos, y no tienen el Espíritu. 20 Pero ustedes, amados, edifíquense en su santa fe orando en el
Espíritu Santo. 21 Manténganse en el amor de Dios y esperen por la misericordia de nuestro Señor
Jesucristo, que les trae vida eterna. 22 Sean misericordiosos con aquellos que dudan. 23 Salven a otros
arrebatándolos del fuego. A otros muestren misericordia con temor. Odien aún las vestiduras manchadas
por la carne. 24 Ahora a Aquél que es capaz de mantenerlos sin tropezar, y para hacerlos pararse ante Su
gloriosa presencia, sin mancha y con gran gozo, 25 al único Dios nuestro Salvador, por medio de
Jesucristo nuestro Señor, sea gloria, majestad, dominio y poder, ante todo tiempo, ahora, y por siempre.
Amén. 
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Jude 1:1

Información general
Judas se identifíca a sí mismo como el escritor de
esta carta y saluda a sus lectores. Él probablemente
era el medio hermano de Jesús. Hay otros dos Judas
mencionados en el Nuevo Testamento.

Judas, un siervo de
Judas es el hermano de Santiago (Jacobo).
Traducción alternativa: " Yo soy Judas, el siervo de."

Y hermano de Jacobo (Santiago)
Jacobo (Santiago) y Judas eran medios hermanos de
Jesús.

Misericordia esté en ustedes y la paz y el amor sean
multiplicados
"Ustedes" se refiere a todos los Cristianos quienes
iban a recibir esta carta. "Gracia, paz, y amor" estas
ideas se mencionan como si fueran objetos que
pueden crecer en tamaño o número. Traducción
alternativa: piedad, paz y amor sean aumetadas
muchas veces en ustedes."

Jude 1:3

Estado de conección
Judas le dice a los creyentes su razón de escribir
esta carta.

Información General
La palabra "nuestro" en esta carta incuye a ambos,
a Judas y a los creyentes. 

Nuestra salvación común
"La salvación que compartimos"

Les tenía que escribir
"Sentía una gran necesidad de escribirles" o "Sentía
una urgente necesidad de escibirles"

Para exhortarlos a luchar esforzadamente por la fe
"Para animarte a defender la verdadera ensenañza"

Santos
Algunas versiones lo traducen como "creyentes".
Esto dá la idea de creyentes cristianos sin enfasis
en las cualidades morales, sino más bien que los
creyentes son hechos santos por creer en la muerte
de Jesús para salvación.

Porque ciertos hombres viene sigilosamente
"Porque ciertos hombres han entrado entre los
creyentes sin llamar la atención sobre sí mismos"

Cuya condenación se escribió hace mucho tiempo
Esto también puede ser escrito en voz activa.
Traducción Alterna: "hombres quienes Dios escogió
para condernarlos" 

Quienes cambiaron la gracia de nuestro Dios en
inmoralidad sexual
La gracia de Dios se menciona como si fuera una
cosa que puede ser cambiada a algo horrible.
Traducción Alterna: "quienes cambian la gracia de
nuestro Dios en lujuría sucia" o "que enseñan que la
gracia de Dios permite que uno continúe viviendo
en pecado sexual" 

Quienes niegan a nuestro único Amo y Señor, Jesucristo
Posibles significados:1- ellos enseñan que Él no es
Dios o 2- estos hombres no obedecen a Jesucristo

Niegan
Decir que algo no es real.

Jude 1:5

Declaración de Conección
Judas da ejemplos del pasado de esos que no
siguieron al Señor.

Aunque ustedes lo saben todo
Judas se refiere principalmente a los escritos de
Moisés que se les ha enseñado. Tradución
alternativa: tu conoces los escritos de Moisés."

El Señor una vez salvó una gente fuera de la tierra de
Egipto
"El Señor rescató a los Isaraelitas de Egipto, hace
tiempo atrás, "

Pero que después
"en otro momento" o "después de que algo ha
sucedido"

No guardaron su propio principado
"no guardaron las responsabilidades que Dios les
confío"

Abandonaron su propio lugar de morada
" Abandonaron sus propios lugares asignados"

Dios los ha mantenido en cadenas eternas en la
obscuridad
"Dios ha encarcelado a estos ángeles en una prisión
obscura donde ellos nunca escaparán"

El gran día
El día final en que Dios juzgará a todos.

Jude 1:7

de una manera similar se dieron
Los pecados sexuales de Sodoma y Gomorra eran el
resultado del mismo tipo de rebelión como los
caminos de los ángeles malvados.

Como ejemplos de esos quienes sufren el castigo del
fuego eterno
La destrucción de las personas de Sodoma y
Gomorra vino a ser un ejemplo del destino de
aquellos que rechazan a Dios.
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Estos también contaminan
"Estos" se refiere a las personas que rechazan a
Dios quienes contaminan sus cuerpos con
inmoralidad sexual de la misma forma en que se
lanza basura en una corriente que causa que el
agua sea mala para tomar. 

De los gloriosos
Esto se refiere a los seres espirituales como a los
ángeles.

Jude 1:9

Contendió con él
"Discutió con él"

Discutió por el cuerpo
Estaban discutiendo sobre quién tomaría posesión
del cuerpo. Traducción Alterna: "contendiendo
acerca de quien tomaría posesión del cuerpo." 

Miguel... no se atrevio a traer en su contra
Traducción alterna: "Miguel... se guardó de
reprender al diablo"

Condenación o palabras insultantes
"palabras de fuerte crítica o irrespetuosas"

Esta gente
"Esta gente" son las personas impías mencionadas
anteriormente.

Insultan
"estas personas dicen maldad, cosas falsa sobre
ellos"

Todas las cosas que no entienden
"Cualquier cosa que ellos no conocen el significado"
Posibles significados son 1- "todo lo bueno que ellos
no entienden" (UDB) o 2- "los gloriosos, quienes
ellos no entienden"

Los pasos de Caín
Caín asesinó a su hermano Abel y no vivió para
Dios.

el error de Balaam por salarios
Balaam era un profeta que se negó ante el enemigo
a maldecir a Israel pero entonces ese enemigo le
enseñó al pueblo a casarse con gente incrédula y
volverse adoradores de ídolos.

La rebelión de Coré
Coré era un hombre de Israel quien se rebeló en
contra del liderato de Moisés y el sacerdocio de
Aaron.

Jude 1:12

Estado de conección
Judas utiliza una serie de metáforas para describir
a los hombres impíos. El le dice a los creyentes

como reconocer a estos hombres cuando están
entre ellos.

Estos son los que...
La palabra "estos" se refiere a los hombres impíos
of 1:3.

Escollos ocúltos
Los escollos ocúltos son piedras grandes que están
cerca de la superficie del agua en el mar. Debido a
que los navegantes no pueden verlos, estos son muy
peligrosos. Los barcos se pueden destruir
facílmente si se golpean con estas rocas. 

Árboles de otoño sin fruto
Como algunos árboles no producen fruto al final del
verano, de igual forma estas personas impías no
tienen fe y trabajan sin justicia. Posibles
definiciones: 1- árboles de los cuales las personas
esperan cosechar frutos, pero no tienen o 2- árboles
que nunca dan frutos. 

Doblemente muertos, arrancados por las raíces
Un árbol que alguien arranca de raíz es una
metáfora para la muerte. 

Arrancado por las raíces
Como los árboles que son completamente
arrancado fuera de la tierra por sus raíces, la gente
impía va a ser separada de Dios quien es la fuente
de vida. 

Olas salvajes del óceano
Como las olas del mar son llevadas por el viento
fuerte, así la gente impía son movidas fácilmente en
cualquier dirección. 

Espumeando su propia vergüenza
Así como el viento causa que las olas salvajes
levanten la espuma sucia, así estos hombres a
través de sus falsas enseñanzas y acciones, se
averguenzan así mismos. Traducción alterna: "así
como las olas sacan espuma y suciedad, estos
hombres contaminan a otros con su vergüenza"

Estrellas errantes
Aquellos que estudiaban las estrellas en el tiempo
antiguo notaron que lo que nosotros llamamos
planetas no se mueven como las estrellas hacen.
Traducción Alterna: "estrellas desordenadas" o
"estrellas movientes" 

Jude 1:14

Estas gentes... sus trabajos...
Esto se refiere a las personas impías.

El séptimo en la ínea de Adán
La séptima generación de Adán. Si Adán es contado
como la primera generación, Enoc es la séptima. Si
el hijo de Adán es contado como el primero, Enoc
es la sexta generación.
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A ejecutar jucio sobre
"Para hacer jucio sobre" o "para juzgar"

Refunfuñadores, quejumbrosos
Personas que un quieren obedecer y hablan en
contra de la autoridad divina. Los "refunfuñadores"
lo tienden a hacer callados, los "quejosos" lo hacen
más abiertamente.

Ruidosos jactanciosos
Personas que se alaban para que otros los puedan
oír

Alaban ciertas personas
"Dan falsas alabanzas a otros"

Jude 1:17

Ellos le dijeron
" Los apóstoles le dijeron"

Van tras sus propias lujurías impías
Se habla de estas personas como si sus deseos
fueran reyes que gobiernan sobre ellos. Traducción
Alterna: "nunca son capaces de dejar de deshonrrar
a Dios haciendo las cosas malvadas que desean
hacer" 

Estos son
Judas se refiere a los burladores.

Los que causaron divisiones
"Burladores quienes crearon conflictos entre los
creyentes"

Ellos son sensuales
Los burladores persiguen el pecado sexual

Ellos no tienen el Espíritu
Se habla del Espíritu Santo como si Él fuera algo
que las personas pudieran poseer. 

Jude 1:20

Estado de conección
Judas le dice a los creyentes como ellos deben vivir
y como ellos deben tratar a los demás.

Pero ustedes, amados, mientras se edifican ustedes
mismos
Volviéndose cada vez mas capaz de creer en Dios y
obedecerle es hablar como si esto fuera un proceso
de construir un edificio. "No sean como ellos,
amados. Por el contrario, mientras se construyen
ustedes mismos" 

Mientras se edifican ustedes mismos
Mientras ustedes crecen fuertes y saludables en
cuerpo, para que puedas fortalecer tu mente y
espíritu en el conocimiento de Dios.

Manténganse en el amor de Dios
Mantenerse capaces de recibir el amor de Dios es
hablar como si fuera uno se estuviera manteniendo
a sí mismo en cierto lugar. 

La piedad de nuestro Señor Jesuscristo para vida eterna.
Aquí la "piedad" se deposita en Jesucristo mismo,
quien mostrará piedad a los creyentes haciendo que
ellos vivan por siempre con Él. 

Jude 1:22

Quienes estan en duda
"Esos quienes aún no creen que Dios es Dios"

Arrebatándolos fuera del fuego
Esto es hacer por otros lo que sea necesario hacer
para mantenerlos de la muerte sin Cristo y dá una
imágen de alguien que jala a las personas fuera del
fuego antes de que se quemen. 

Y sobre algunos tengan piedad con temor
"Sean amables con los demás, pero tengan temor
de pecar como ellos".

Así como odian las vestiduras manchadas por la carne
"Odien incluso sus ropas, porque ellas estan sucias
por el pecado. Ellos estan llenos del pecado por lo
que sus ropas se consideran sucias". La hiperbóle
habla de los pecadores como siendo tan malvados
que las personas se enferman si les tocan la ropa.
Traducción Alterna: "Trátenlo a ellos como si
ustedes se volvieran culpables de pecado con tan
solo tocar sus ropas". 

Jude 1:24

Estado de conección
Judas cierra la carta con bendiciones.

Para ponerlos ante la presencia de Su gloria
Su gloria es una luz brillante que representa su
grandeza. Traducción alterna: "y para permitir que
ustedes disfruten y adoren Su gloria" 

Sin defecto
Aquí pecado está mencionado como si hubiera sucio
en el cuerpo de alguien o una falla en el cuerpo de
alguien. Traducción Alterna: "donde ustedes serán
sin pecado" 

Al único Dios nuestro Salvador, por medio de Jesucristo
nuestro Señor
"Al único Dios, quien nos salvó por lo que Jesucristo
hizo" Esto enfatiza que Dios el Padre, así como el
Hijo, es el Salvador

Sea gloria, majestad, dominio y poder, antes del tiempo,
y ahora, y por siempre
Dios siempre ha tenido, ahora tiene y siempre
tendrá la gloria, absoluto liderato y control
completo de todas las cosas.
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